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 Building construction - Jointing products - Determination of 
adhesion/cohesion properties of sealants at variable temperatures (ISO 

9047:2001/Cor 1:2009) 

 

Construction immobilière - Produits pour 
joints - Détermination des propriétés 
d'adhésivité/cohésion des mastics à 

température variable (ISO 9047:2001/Cor 
1:2009) 

 Hochbau - Fugendichtstoffe - Bestimmung 
des Haft- und Dehnverhaltens von 
Dichtstoffen bei unterschiedlichen 

Temperaturen (ISO 9047:2001/Cor 1:2009)

This corrigendum becomes effective on 4 November 2009 for incorporation in the three official 
language versions of the EN. 
 
Ce corrigendum prendra effet le 4 novembre 2009 pour incorporation dans les trois versions 
linguistiques officielles de la EN. 
 
Die Berichtigung tritt am 4.November 2009 zur Einarbeitung in die drei offiziellen Sprachfassungen 
der EN in Kraft. 
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Anerkennungsnotiz 

Der Text von ISO 9047:2001/Cor.1 wurde von CEN als Europäische Berichtigung irgendeine Abänderungen 
angenommen. 

 

Abschnitt 8, zweiter Absatz: 

Ersetze “(55 ± 0,7) mm/min” durch “(5,5 ± 0,7) mm/min”. 

 

Abschnitt 8, Erste Woche, Zweiter Tag 

"Ersetze "…den Probekörper… stauchen " durch "…die Probekörper… stauchen". 

 


